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PE®EPAT

B nummomuoit pabote 50 crpanut, 8 Tabmmir, 31 UCMOIB30BAaHHBIN HCTOYHUK.

KmoueBbie ciopa: OMOHUMMMUSA, JIEKCUMYECKHME U T'PAMMATHUYE-
CKHUE OMOHHWMBI, TPAMMATHUYECKHUE OMO®OPMbLI, ®YHKINO-
HAJIbHBIE OMOHUNMbBI, ®YHKIIMOHAJIbHBIE OMO®OPMbI, OMOHMU-
MUWYECKWU P,

OOBEKT UCCIeNOBaHNS — TPAMMATHIECKIE OMOHHUMEBI PYCCKOTO SI3BIKA.

Ilenb pa®oThl — BBIIBUTH OCOOCHHOCTH PSJ0B IpaMMAaTHYECKUX OMOHHUMOB B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE C YUETOM MapaMeTPUIECKOro 1 MOP(HOI0THIECKOTO
aCIIeKTOB.

3aauu MCCIEI0BAHMUS:

1) M3y4uTh OCHOBHYIO HAYUHYIO JIATEPATYPY IO TEME UCCIICAOBAHUS;

2) omnpeneauTh 00beM MOHSATHS «TPaMMaTHYECKass OMOHUMHUS;

3) oxapakTepu30BaTh MECTO I'PaMMATHUYECKHX OMOHHMOB M CMEKHBIX C HUMHU
CIMHMI] B CUCTEME COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKA;

4) cOCTaBUTh KAPTOTEKY TPaMMAaTHICCKHX OMOHUMOB,

5) BBIIBUTH 00BEM PSIOB TPAMMATHYECKIX OMOHHMOB;

6) omucath MOphoIOrHUEeCKHe 0COOCHHOCTH IpaMMAaTHYECKUX OMOHHMOB Ha
OCHOBE aHAJIN3a UX KaTeroOpHaJIbHOTO IPaMMaTHYECKOTO 3HaUYCHUS U CIIOCOOHOCTH
K CJIOBOM3MEHECHUIO.

Ncrounnk matepuana — «CiaoBapb OMOHHMOB U OMOGOPM PYCCKOTO SI3BIKA
1O. H. I'pebeneroit (M., 2011). OO1iee KOMMIECTBO UCCICTYEMbIX JIEKCEM COCTaB-
aset 750 equHMII.

B paboTe ncnonb30BaH MPEUMYIIICCTBEHHO OMUCATEIIbHBIA METOI UCCIIeI0Ba-
HUs, OCHOBAaHHBIN Ha aHanMm3e (DAKTOB SA3bIKA; B XOJI€ ONMMCAHUS MPUMEHSUIUCH ClIe-
TYIOIIME TPUEMBI: TIPUEM JIMHTBUCTUYECKOTO HAOIIOACHUS, TIPUEM KiIaccu(puka-
MU U CUCTEMaTH3allu1, CTAaTUCTUYCCKUN aHaJIN3.

IIpoBeneHHOE HAMU HCCIIEIOBAaHKUE TI03BOJISICT TOBOPUTH O TOM, YTO T'paMMa-
TUYECKass OMOHMMHUS — OJTHO U3 CIIOKHBIX W HEJTOCTATOYHO M3YYCHHBIX SBJIICHUHA B
PYCCKOM SI3bIKE. DTO OOBICHICTCS OTCYTCTBUEM Y JIMHTBHCTOB YETKOMW MO3UIINN HE
TOJIBKO OTHOCUTEIHHO TEOPHH TPOUCXOKICHUS OMOHMMOB, HO WU OTHOCHTEIILHO
Tex nu¢depeHINAIBHBIX KPUTEPUEB, IT0 KOTOPHIM OMOHHMMBI, C OJHON CTOPOHBI,
MO>KHO BBIJICJISITh CPEIU APYTUX TPYIII CIOB, BXOSIINX B COCTAB PYCCKOTO SI3bIKA;
C Ipyro¥ CTOPOHBI, KJIACCU(DUIIMPOBATH U3HYTPH.

['pamMmmaTrueckie OMOHUMBI (M CMEKHBIC C HUMH SIBIICHUS) TPEICTaBIISIOT
co00#1 0COOBII KJIacC CIIOB PYCCKOTO SI3bIKA, KOTOPBIA XapaKTePU3YETCs HATUIUEM
OTIPEJICIICHHBIX YEPT U TPeOyeT JaNbHEHUIIero u3yuyeHus. Takoe N3y4eHre MOXKHO
CUUTATh MEPCIICKTUBHBIM.



PODEPAT

Hermmomuas npana: 50 craponak, 8 Tabui, 31 kperHina.

KmouaBeis  crmoBel: AMOHIMBI, JIEKCIYHBISA 1 T'PAMATBIYHBIA
AMOHIMBI, TPAMATBIYHBISA AMA®OPMBI, ®YHKUbIAHAJIBHBIA
AMOHIMBI, ®YHKUBIAHAJIBHbISAA AMA®OPMbI, AMAHIMIYUHBI PA/I.

AOG'eKT macienaBaHHS: TPaMaThIUHbIS AMOHIMBI PyCKail MOBBI.

MbTa nmacnenBaHHsS: BBISBILB acabiiBacill pajgoy IpaMaThIYHBIX aMOHIMay ¥
cyuyacHai pyckail MOBe 3 yJlikaM IlapaMmeTpbluHara 1 Mapdaiariuara acrekray.

3anausl:

1) BBIBYYBILIb ACHOYHYIO HABYKOBYIO JIITApATypy A TOME JacieaBaHHs;

2) BBI3HAYBIIH a0’ €M MaHAIIIA “TpaMaThIYHAS AMOHIMBI

3) axapakTapbl3aBallb MECIa I'paMaTbIYHBIX AMOHIMAy 1 CYMEXHBIX 3 1MI
a/131HaK y CICTAME Cy4yacHail pycKail MOBBI,

4) ckiaciii KapTaTdaKy rpaMaThblYHBIX aMOHIMaY;

5) BbIsABILB a0 €M pasioy rpaMaThIYHBIX aMOHIMAaY;

6) amicanpe mMapdanariuyHblisg acadiiBacll IrpaMaThblYHBIX aMOHIMay Ha aCHOBE
aHami3y 1X KaTdrapbisijibHara TrpaMaTblyHara 3HAu3HHS 1 3J0JbHAcIl Ja
CJIOBa3MSIHEHHS.

AcHOYHall KpbIHILIail MOYHara Matapbisuly 3'aymisemnia «CloyHIK aMoHIMaY 1
amadopm pycckait moBel» FO. H. I'paGeneBoit (M., 2011). ArynbHasi KOJbKacib
npaaHalizaBaHbIX JekceM — 750 aa3iHak.

VY mpaimbl BBIKAPBICTaHBI TIEpaBaKHA allicalibHBI METaja  Jaciie/laBaHHS,
3acCHaBaHbBl HA aHali3e (akTay MOBBI; y XOJ3€ amiCaHHs YKbIBAIICS HACTYIHbISA
OpbBIEMBI:  TPBIEM  JIIHTBICTBIYHAra HaszipaHHs, TpbIEM  Kiacidikaibi 1
CICTAMATHI3AIlbI1, CTATEICTBLIYHEI aHAI3.

[IpaBem3eHae pnacienaBaHHE [a3Bayisie CIBSAp/KAIb, IITO TpaMaTblUuHAs
amMaHIMisi — ajHa 3 CKJIaJIaHbIX 1 HElaCTaTKOBAa BBIBYYAHBIX 3’5y y pycKail MOBE.
['aTa TIryMaubIIa agcyTHACIIIO ¥ JIIHTBICTAY BbIpa3Hai ma3ilbll HE TOJbKI aJHOCHA
TOOPHIl TMAaxXO/KaHHS aMOHIMay, aje 1 agHOCHA ThIX JAbIPEPIHIBIIBHBIX
KPBITApBIAY, Ma AKX aMOHIMBI, 3 agHaro OOKy, MOXHa BbUIyYallb CSIPOJ THIIBIX
TPy Cloy, AKig YBaxoA3dilb y ckiaja Oelapyckaii JiTapaTypHail MOBBI; 3 Jpyrora
00Ky, KiacipikaBallb iX 3HYTpBHI.

['pamaThIYHBIA AMOHIMBI (1 CYMEXHBIS 3 1M1 3'SIBbI) YAYIIAI0b caboil acabiiBbl
KJIaC CJIOY pycKail MOBBI, SIKI XapaKTapbl3yelllla HasyHacCIl0 MAYHBIX phicay 1
natpadye Janelmiara BbIByYdHHS. Takoe BBIByUdSHHE MOXKHA  JIIYBIIb
IIEPCIIEKTHIYHBIM.



ABSTRACT

Thesis: 50 pages, 8 tables, 31 sources.

Key words: HOMONYMY, LEXICAL AND GRAMMAR HOMONYMS,
GRAMMAR HOMOFORMS, FUNCTIONAL HOMONYMS, FUNCTIONAL
HOMOFORMS, HOMONYMOUS ROW.

Object of the research: grammar homonyms of the Russian language.

Purpose of the research: to reveal the peculiarities of the rows of grammatical
homonyms in the present-day Russian language, taking into account the parametric
and morphological aspects.

Tasks:

1) to study the main scientific sources on topic of the research;

2) to determine the concept of ‘grammatical homonymy’;

3) to describe the place of grammatical homonyms and units related to them in
the system of the present-day Russian language;

4) to compile a file of grammatical homonyms;

5) to reveal the volume of rows of grammatical homonyms;

6) to describe the morphological features of grammatical homonyms on the
basis of an analysis of their categorical grammatical meaning and the ability to the
word change.

The main source of linguistic material is the “Dictionary of homonyms and
homoforms of the Russian language” by Yu. N. Grebenyova (M., 2011). The total
number of words analysed is 750 units.

During the work, the descriptive research method based on the analysis of the
facts of the language was mainly used, the description involved the following tech-
niques: linguistic observation, classification and systematization, statistical analy-
sis.

The research held allows us to conclude that grammatical homonymy is one of
the complex and insufficiently studied phenomena in the Russian language. This is
due to the lack of a clear position among linguists regarding not only the theory of
the origin of homonyms, but also the differential criteria by which homonyms, on
the one hand, can be distinguished among other groups of words that make up the
Russian language; and can be classified from the inside, on the other hand.

Grammatical homonyms (and phenomena related to them) form a special class
of words in the Russian language, which is characterized by the presence of certain
traits and requires further study. This study seems promising.



